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Annomayusn

B nanHO#t paGoTe OCYIIECTBISAETCSl aHAIHU3 3KCIPECCHBHBIX M OLIEHOYHBIX KOHCTPYKIHMH, 00BEKTHBUPYIOIINX
pa3Hble MHTSHIUH U AMOLMU B PYCCKOH pa3roBopHOil peun. CpencTBa U crocoObl BEIpAXKEHHS SIMOLMHN y JIFo/eH pas-
HOOOpa3HbL. DTH pa3nudus HAONIONAIOTCSA HE TOJBKO Y MPEACTaBUTENEH pa3HBIX HApOJOB, HO M y IpejcTaBUTeNeH
OJIHOU ¥ TOM ke HallMU. DKCIIPECCUBHBIC U OLEHOYHBIC KOHCTPYKIUU PAaCCMaTPUBAIOTCS B KAaUECTBE BaXKHBIX OCO-
OGeHHOCTEeH PYCCKOM KOMMYHHKATUBHOM KYJIBTYpHI. AKTYyalbHOCTH JaHHOM paboTHI 3aKII0YaeTcss B HEOOXOINMOCTH
H3y4YeHHUs CIIOCOOOB BBIPAKEHUS SMOLMM, OLICHKH 3KCHPECCUBHOCTH PYCCKOM Pa3srOBOPHOM peyd B UPAHCKOW aynu-
TOpUH, TaK Kak 0e3 3HaHWUA BepOaJIbHBIX (POPM 3MOLMOHAIFHOTO B3aMMOJCHCTBUS B OOIIECTBE H3YYEHHE PYCCKOTO
SI3bIKA, MOJKHO CKa3aTh, HEMBICTUMO. DMOLUH SBIISIOTCSI HEOTHEMIIEMOH YacThiO YET0BEYECKON JIMYHOCTH U OMpeie-
JSTIOT HAITHOHAIBHO-KYJIBTYPHOE CBOEOOpas3ne N yHUKaIFHOCTh JAHHOH JIMYHOCTH. VIcXoxas U3 9TOro, 0OTHOBPEMEHHO
C M3YYCHHUEM DMOLMOHAIBHOTO CIIOS PYCCKOTO SI3BIKAa MPONUCXOAUT U YCBOSHUE UPAHCKUMU CTYIEHTaMH H(OpMalliH,
KacaloIeics: 0COOCHHOCTEH S3BIKOBOTO CO3HAHUS U KYNBTYPHI pyccKoro Hapoaa. CTyIeHTHI, H3ydJaroliue pyCCKuit
SI3bIK, OCBAaHBAIOT HOBYIO IJISl HUX JIMHTBOKYJIBTYPY, HOCTUTAIOT SMOIMOHANBHBIHN S3BIK U, MOKHO CKa3aTh, 3MOIIHO-
HaJlbHYI0 KapTHHY MHpa B Ipolecce 00ydeHHs. AKTyalbHOCTh paOOTHI TAKXKe OIPEASNAeTCs 3a0a4aMy U IEeIIMH He
TOJIBKO 00y4EHHsI pyCCKOMY A3bIKY KaK HHOCTPAaHHOMY B UPAHCKOHN ayJUTOPHH, HO TAKKe aKTUBHOTO U NPABHUIBHOTO
BJIaJICHHS JaHHBIM SI3BIKOM B HEsI3BIKOBOH cpefie. Lleb HacTosmie paboThl COCTONUT B BEISIBJIEHHN SKCIPECCHBHBIX U
OILIEHOYHBIX KOHCTPYKIMHA, 0003HAYAIONINX Pa3Hble HHTEHIMH U SMOIMU B Pa3TOBOPHON PEdd B PYCCKOM SI3BIKE M MX
aHAJIOTOB B MEPCUICKOM s3blke. KoHTekcThl momyueHsl U3 cucreMsl «HalMoHanbHBIA KOPILYC PYCCKOTO SI3BIKa».
AHanu3 MoKa3al, YTO 3KCIPECCUBHBIE KOHCTPYKIMU Pa3sTOBOPHOH pedr MOTYT BBIPAXKaTh Pa3IWYHbE HHTEHIUH U
SMOLIUH B PYCCKOM SI3BIKE: YAUBIICHHUE, COTTACHE, BO3PaKEHUE, MPEANONOKEHHE, OTKA3, COXKAJICHUE, BOCXHUIIECHHE,
BO3MYIIECHHE, PAJOCTh, OTOPYEHHE, KOTOPBIE XapaKTEPHBI U ISl IEPCHICKOTO S3bIKA, HO BCIEACTBHE HALIMOHAIBHOTO
cBOeOpasusl B IEPCUICKOM S3bIKE JAHHBIE MHTSHIIMH U 3MOLMH UMEIOT CBOM CIIOCOOBI M CpeJcTBa BhIpaXkeHHs. Teo-
peTuueckas M NMpakTHYecKas 3HAYMMOCTh pabOTHI 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO PE3yJIbTaThl HACTOSMIEH CTaTbU MOTYT
OBITH TTOJIE3HBIMH JIJISI [IEPEBOTYNKOB, @ TAKXKE CIY)KUTh JOTOJHUTENEHBIM MaTepHaioM Ha 3aHATHAX IS CTYIEHTOB,
obyuatonuxcs Ha kadenpax PKM upaHCKHX By30B O COOTBETCTBYIOIMM Y4EOHBIM JUCLUILIHHAM.
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Abstract
This work analyzes expressive and evaluative constructions that objectify various intentions and emotions in
Russian colloquial speech. People have different means and ways of expressing emotions. These differences are
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observed not only among representatives of different peoples, but also among representatives of the same nation.
Expressive and evaluative constructions are considered as important features of Russian communicative culture. The
relevance of this work lies in the need to study the ways of expressing emotion, evaluation and expressiveness of
Russian colloquial speech in an Iranian audience, since, without knowing the verbal forms of emotional interaction in
society, learning the Russian language can be said to be unthinkable. Emotions are an integral part of the human
personality and determine the national and cultural identity and uniqueness of this personality. Russian language is
studied simultaneously with the study of the emotional layer of the Russian language and the assimilation by Iranian
students of the information concerning the peculiarities of the linguistic consciousness and culture of the Russian
people. Iranian students who study Russian outside the language environment, learn a new linguistic culture,
comprehend emotional language and, one might say, an emotional picture of the world in the learning process. The
relevance of the work is also determined by the goals and objectives of teaching Russian as a foreign language in an
Iranian audience and correct language knowledges in a non-linguistic environment. The purpose of this article is to
identify expressive and evaluative constructions denoting different intentions and emotions in Russian speech and
their expression in Persian. Contextual analysis was carried out on the basis of authentic contexts obtained from the
information and reference system “National Corpus of the Russian Language”. The analysis showed that the
expressive constructions of colloquial speech can express various intentions and emotions in the Russian language:
astonishment, agreement, objection, assumption, refusal, regret, admiration, indignation, joy, chagrin, but due to
national identity, in the Persian language these intentions and emotions have their own ways and means of
expression. The theoretical and practical significance of the work lies in the fact that the results of the article can be
used by students studying at the departments of Russian as a foreign language in Iranian universities as additional
material in the relevant academic subjects, in university practice at different levels of teaching Russian and Persian
languages, as well as by translators.
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Beenenue

OMoIH U OlEHKAa — COCTAaBJISIOIINE COCTOSTHHUSA
YelloBeKa, WUTPAIOIINe BaXKHYIO POJIb B €T0 JKH3HH,
TaKk Kak Jr000e B3aMMOJEHCTBHE YEJIOBEKa C OKPY-
JKaroIeld ero JeMCTBUTENBbHOCTBIO, C JPYTUMH
JFOJBMH COTIPOBOXKIAETCS PA3TUYHBIMHA YyBCTBAMH,
SMOLUSIMU M OLIEHKOW. VMIMEHHO MOoATOMY HaHHBIN
BOIIPOC BCETJa OCTACTCS aKTYaJIbHBIM M HCCIEITyeT-
CSl pa3TUYHBIMH HAyKaMH.

Cormacao cnoBapro mon pemakmuweir M. H. Ko-
KUHOW, KaTeropwsi OLEHKH — 3TO «COBOKYIHOCTH
Pa3HOYPOBHEBBIX S3BIKOBBIX €IUHHIL, OOBEIMHEH-
HBIX OLICHOYHOW CEMAaHTHKOM M BBIPAXKAIOIIMX IIO-
JIOKUTENFHOE WIIM OTPHIIATEIbHOE OTHOIIEHUE aB-
TOpa K cofepkanuto peun» [ 1, c. 140].

JI. A. CepreeBa yTBEp)KIaeT, UYTO «OIICHKA IIO
CBOEH TPUPOJAE KOHIIENITyaJbHa, TaK KaK OHa CpaB-
HUBAET JACUCTBUTEIBHOCTh C UACAIU3UPOBAHHOMN
MOJENbI0 Mupay [2, c. 121].

B crnoBape JMHTBHCTHYECKHX TEPMHUHOB IIOJ pe-
nmakmuern O. C. AXMaHOBOH OIleHKa OTPEIeIsIeTCs
KaK «CYXXICHHE TOBOPAIIETO, €ro OTHOIIEHHEe —
0I0OpeHrne WM HeoJoOpeHue, KelaHWue, IMOOIIpe-
HUE U T. . — KaK OJTHO W3 OCHOBHBIX YacTeH CTHIIH-
THYECKOW KOHHOTarwm» |3, c. 293].

Cy1miecTBYIOT pa3Hble OINpPEACNICHHS] KaTerOpHH
OIIEHKH, B TOM HYHCII€ CTPYKTYPBI, TPOUCXOXKICHUS
M CpPEICTB €€ BBIpaKeHHs, JaHHBIE HCCIeAoBaTe-
nsMua. Bo Bcex BBINIEYKa3aHHBIX JAEQUHUIUAX
OIIEHKH TOAPA3yMEBAIOTCS WHAMBUIYyalbHBIE HC-
CJIeI0BAaTEeNbCKUE TMMOAXOABI JIMHTBHCTOB, M BCE
oTpe/ie]IeHNsT  B3aMMOJOMONHAIOT JApPYyr Apyra.
OpnHako ciemyer OTMETHUTh, UTO OIpeNeleHne, AaH-
HOE B CIOBape JIMHTBUCTUYECKUX TEPMHHOB
O. C. AxMaHOBOM, sABiIsIETCST 00jJ€e €EMKHUM M JIAKO-
HUYHBIM, B TO )K€ BpeMs aKTyaJIbHbIM JUII JaHHOM
HAy4HOH CTaThHU.

B cBsI3u ¢ HAIMYUEM TECHOM CBSI3U MEXIY OlLie-
HOYHOCTBIO ¥ 3MOTHBHOCTBHIO B PeajibHON JNelCTBU-
TETHHOCTH TaK)K€ MOXXHO HaOIIO/IATh MPOSIBICHUE
JAHHOH CBSI3M MEXIy 3Mouuel u oneHkoil. Mcxoas
W3 BBINIECKAa3aHHOTO, KJIACCU(HUKAIIS SMOTHBHBIX U
OIIEHOYHBIX CIIOB B OCOOBIE TPYIIITBI COMPOBOXKIAAET-
Cs PSIAOM TPYIOHOCTEM.

CrnexyeT OTMETHTH, UTO B paboTax psiia JHMHTBHU-
CTOB SMOTHBHOCTH W OLIEHOYHOCTh PacCMaTpPHUBAIOT-
Csl BMECTE, MCXOJI1 U3 TOTO, YTO SMOTHBHOCTH CO-
MpoBOXKAaeTCs olleHouHOoCThI0. Tak, H. M. TlaBnosa
MOJIaraeT, 4TO «B CTPYKTYpE JIGKCHYECKOTO 3Hade-
HUS CIIOBA YMOTHBHOCTH MOXKET MIPUCYTCTBOBAThH O€3
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OIIEHOYHOCTH, XOTS KPYT TaKHX CJIOB OTPaHWYEH, HO
OIIEHOYHOCTh BCETAa COIMPOBOXKIAETCI 3MOTHBHO-
cTeiO [4, . 54].

Nmerorcs paboThl, B KOTOPHIX BBINICYKAa3aHHbBIE
KaTeropuy PacCMaTPUBAIOTCS JTMHTBUCTAMH KakK ca-
MOCTOSITEJIbHBIE COCTaBHBIE YaCTH B 3HAYEHUHU CJIO-
Ba. M. B. ApHoJIbJI yTBEPKJAET, YTO «B COCTaB JIEK-
CHUYECKOTO 3HA4YeHHS CJIOBa, TIOMHUMO IOHSITHIHOTO
COJIEP)KaHMs, BXOJAT SKCIPECCUBHBIN, SMOTUBHBIN U
OIIEHOYHBI KOMITOHEHTBI, KOTOpBIE HE CIEAyeT
cMemuBate» [5, c. 87]. Mcxoas m3 yTBEpKICHUS
N. B. ApHoJibll, YMOTMBHOCTb W OIIEHOYHOCTh HE
COBMAJAIOT M PACCMATPUBAIOTCA KakK JBa Pa3HBIX
KOMITOHEHTA.

SIBRASCH OOHUM M3 CBOMCTB SI3BIKOBOM €QUHU-
IIbI, SMOTUBHOCTh TECHO CBSI3aHA C BBIPAKECHHEM
sMmouuii uenoseka. Kak ormeuaer B. H. Tenus:
«CO3HaHWE CTIOCOOHO MPOITYCKATh MHpP Yepe3 ceOs,
YTO MPEAOIPEALIIHIO0 HEOOXOIUMOCTh SMOIUH KaK
peaKkIuii Ha 3TOT MHP, JKEJIaTeIbHBIX WM HEXela-
TENBHBIX, 3aCTYKHBAIOIINX OJ00pEHUs WA TOPH-
maams» [6, c. 109]. B. U. lllaxoBckuit oTMedaer,
YTO «OMOIMOHAIBHOE OTpPaXeHHE JNeHCTBUTEIHHO-
CTH B SI3bIKE€ TPOUCXOJUT HYEpe3 SMOINOHAITBHBIN
BHJl TIO3HAHWS, MPHU KOTOPOM CYOBEKT OTpa)kaeT
MHp U €ro mpeaMeTsl B (GopMe SMOIMOHATBHBIX
obpazos» [7, c. 47].

T. A. Tpunionbckast B cBoeil pabore «IMOTHBHO-
OILIEHOYHBIA JTUCKYpC: KOTHUTHBHBIA M TparMaTrhde-
CKMI acleKThD» BBIIENAET TIOHSITHE HMOTHBHO-
OIIEHOYHOTO JWCKypCa «KaK COCTaBHOM YacTH J¥iC-
Kypca B IIEJIOM, BBIUIICHSIEMOE BBUIY BaXHOCTH c(e-
Bl KBATU(UKATHBHON W AMOITHAILHOU JTESATEIIEHOCTH
YeNloBeKa M0 OPUEHTAINH B MHUPE W €ro YHOPSI0YH-
BaHHUIO, OCHOBHBIMH TIPH3HAKAMH KOTOPOT'O SIBIIAIOTCS
HAJIM9ME AMOTHBHO-OIEHOYHOW JIEKCHKH, BBICOKAs
CTENeHb JKCIPECCUBHOCTH, KATETOPUYHOCTH HMO-
THBHO-OIICHOYHOTO COJAEpKaHus» [8, c. 4].

Hecmotps Ha pasnmdHbIe B3TISIIBI B ONpezene-
HUSL TI0 TIOBOAY CBSI3W KaTerOpwii dMOTHBHOCTH M
OIICHOYHOCTH, TO, YTO JaHHBIE KaTeTOPHUH CUUTAIOT-
Csl TIePECEKAIOIINMHUCS U €CTh BO3MOKHOCTh COBMeE-
IIeHHS IPYT C IPYTOM, OJHAKO, HECMOTPSI Ha 3TO, HE
COBMAIAIOT, SABJILETCS Hanboee yOe TUTeIbHbBIM.

BBumy cBsI3M 3KCHpPECCHBHOCTH C TO3HAHHUEM
JIEACTBUTEIFHOCTH JTaHHAsI KaTETOPHS TOXKE SBISET-
Cs OMHOM W3 HEMPOCTHIX B 00JACTH JTUHTBHUCTHUKU.
Kateropus obOnamaer CBOMCTBOM MOJOKUATEIHLHOW U
OTPUIIATETILHON XapaKTEPUCTUKU 3HAYEHUM SA3BIKO-
BBIX eAWHUIl. B «JIMHTBUCTHYECKOM SHITMKIONEIN-
yeckoM ciioBape» mnon penakuueil B. H. Spnesoit
9KCIIPECCUBHOCTH OMPEENSIETCS KaK «COBOKYITHOCTh
CEMaHTHKO-CTHIIUCTHYECKUAX TPU3HAKOB €IUHHIIBI
SI3bIKa, KOTOpBIE OOECIeYnBAIOT €€ CIIOCOOHOCTH
BEICTYIIaTh B KOMMYHHUKAaTUBHOM aKT€ KaK CPEACTBO

CYOBEKTUBHOI'O BBIPa)KEHHsI OTHOILIEHHS TOBOPSIIIE-
T'0 K COJIepKaHuIo WK ajpecary peam» [9, c. 591].

HekoTtopele TUHTBUCTBI PaccMaTpUBAIOT KaTero-
PHIO SKCIPECCUBHOCTH B PaMKax APYIMX JIUHIBU-
CTMYECKHX KAaTerOpHH, YKas3blBasi Ha HEIOCpPEa-
CTBEHHYIO CBs3b ¢ HuMH. Tak, B. H. Tenusa pac-
CMaTpHUBAET CBS3b KATETOPHUU SKCIPECCHBHOCTU C
KaTeropusiMi 3MOLIMOHAIBHOCTH, OOpa3HOCTH, WH-
TEHCUBHOCTH, oniecHouHocTH. B. H. Tenmsa HazwBaeT
9KCIPECCUBHOCTh «MHOTOKOMIIOHEHTHOM KaTeropu-
eil» U OTMEYaeT, 4YTO «IKCIPECCHUBHOCTD SBIISETCS
HHTETPalbHBIM DPE3YJIBTATOM peaau3aluyd 3MOIHO-
HaJIBHOCTH, OLIEHOYHOCTH, OOpPa3HOCTH, WHTCHCHUB-
HOoCcTm» [10, c. 26].

B cBoeii padote E. M. [N'anknna-Pegopyk ykasbl-
BaeT Ha HEOOXOAMMOCTh Pa3rPaHUUCHHS 3THX ABYX
NOHATUH: «BbIpakeHHe »MOLHMHU B S3BIKE BCEraa
9KCIPECCUBHO, HO JKCIIPECCUS] B SI3BIKE HE BCETAa
sMoLMOHaNbHA. J[aHHBIE MOHATHS 00JanaloT pas-
HbIMH (YHKUUSMH. OMOLMOHAJBHBIC 3JIEMEHTEHI
CIIy’)KaT BBIPOKEHHIO UyBCTB 4YEJIOBEKa, B TO BpEeMs
KaK 3KCIIPECCHBHBIE CPEICTBA CIIY)KaT YCHJICHHIO
BBIPA3UTENBHOCTH ¥ m300pasurensHoCcTH» [11,
c. 121].

Bce npusHaky kateropuu 3KCHPECCUBHOCTH B3a-
UMOJONOJHAIOT APYr Jpyra, TaKk KakK BBIPAXKaroT
o0Imiee HIKCHPECCHBHOE CEMaHTUYECKOE 3HAueHHE
A3BIKOBBIX enuHHuL. CeMaHTH4YecKas XapakTepUCTH-
Ka KaTeropu 3KCIPECCUBHOCTH SBIISETCS OCHOB-
HOH, a OCTaJIbHbIE HAXOAATCS C HEl B OTHOLICHUH
JOTIOJTHUTEIBHOCTH.

CymecTByeT HeMano HaydHBIX PaboOT, paccMar-
PHUBAIOLINX CBSA3b KAaTE€ropuil SKCHPECCHBHOCTH,
SMOTHBHOCTH M OLIEHOYHOCTH, Y€ro HeJb3sl CKa3aTh
O COOTHOUICHWH KaTeropuil 3KCIPECCUBHOCTH H
OLIGHOYHOCTH M pPaboTaX, IOCBALICHHBIX TaHHOU
mpo0iieme.

JIMHTBHUCTHI, UCCIEAYIOMINE BOIIPOC 00 OIEHOYHON
(YHKIMH 3KCIPECCHBHBIX CPEACTB SI3bIKA, YKA3bIBAIOT
Ha MepecedeHne KaTeropuu SKCIPECCUBHOCTU M OLe-
HOYHOCTH, HCKJIFOYasi BOSMOXKHOCTb MX COBHAICHHS
apyr ¢ apyroMm. Tak, B.H.Ilomnep nonaraer, 4ro
«3TU KaTeTOPUH MOT'YT TIEPECEKATHCS B OZHOM CIIOBE»,
T. €., €CJIM TOBOPSILMNA XO4ET BBIPA3UTh CBOE OLIEHOU-
HOE OTHOILIEHHE K TOMY WM HMHOMY SIBJICHHIO JeW-
CTBUTEJIBHOCTH, OH BBIOMPAET SKCIIPECCUBHBIE A3BIKO-
Bble cpenctBa. OnHAKO He BCerza OLEHOYHOCTH CO-
BMeEIL[aeTCs C HKCIIPECCUBHOCTHIO, TAK KAK HEKOTOpbIE
CJIOBa UMIUIMLMTHO COZIEpXAaT OLEHKY, U B HUX HE
BCEra CONEPXKHUTCSA SKCIPECCHBHBIM CeMaHTHUe-
CKUIl IPU3HAK, T. €. BepOanbHOE BBIPAKEHUE OLICHKU
HE BCer/a 3KcrpeccuBHO» [12, ¢. 65].

B cBoeit padore U. M. ['mHminHa nHImET, 4YTO
«OLICHOYHOCTh 3KCIIPECCHUBHA, OIHAKO JKCIIPECCHB-
HOCTB HE Bcera orieHouHa» [13, c. 4].
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ITo wmuenuto B. K. XapueHko, «OI€HOYHOCTh
MIPEACTABISIET COO0H (PYHKITMOHATEHYIO KaTErOpHIO;
OHa MEHBIIIE BCETO SABIISIETCS ,,CO3HAUCHHEM ™ U TEM
caMbIM OTIIMYAETCS OT DJKCIpecCHBHOCTHY» [14,
c. 67].

Haubonee momxonsmuM w3 BhIIIEyKa3aHHBIX
CY)XJIEHUH O CBSI3U KaTEropui 3KCIPECCUBHOCTH U
OIIEHOYHOCTH SIBIISIETCS CY)KJIEHHE O TOM, YTO Kare-
TOPHSI IKCIIPECCUBHOCTH CUATAETCS O0Jiee ITMPOKOH,
YeM KaTeropus OlEHOYHOCTH.

MartepuaJj u MeTOIbI

B mpomecce uccrnemoBaHus MPUMEHSINCh Kak
oOmeHayuHble (aHAM3, CHHTE3, 0000IIeHNE), TaK U
JaCTHOHAYYHBIC (JIMHTBUCTHYECCKUE) METOMBI (OIH-
caTelibHbINA, COMOCTABUTENbHBIN, METOJ KOHTEKCTY-
anpHOTO aHanmm3a). KOHTeKCTyalbHBIN aHaIu3 OCy-
IIECTBIISUICSI HA OCHOBE AyTEHTUYHBIX KOHTEKCTOB
HarmmmonansHOTO KOpIryca pycckoro sa3bika [15]. Ipu
MEepPEeBOJIE BBIPAKEHUH B HWCCIEIOBAHWU HCIIOIH30-
Bajsicsi «Pyccko-niepcuackuii cnoBapey [16].

Pe3yabTaThl U 00CyXKIeHHE

B manHO#t paboTe paccMaTpuBAIOTCS DKCIIPEC-
CUBHbBIC KOHCTPYKIIMM H OIICHOYHBIC BBIPAKEHHUS,
CBOMCTBEHHBIE PAa3rOBOPHOMY CTWIIO peuu. [Ipuso-
JIITCS  DKCIIPECCUBHBIE KOHCTPYKIMH, OTOOpaXkaro-
IIHe Pa3IUYHbIE 3MOIIMKM M HHTCHIMU B Pa3roBOp-
HOU pe4r B PYCCKOM SI3bIKE, H UX BBIPAKEHUS B Tep-
CUJICKOM si3bIKe. JIJisl JTydInero MOHWMAaHUs CMBICIA
SMOIMHM Y WHTECHIMU JAeTCs MX HEWUTpaNbHas KOH-
CTPYKIIHSL.

Vaupjaenne — (S ) s maadnco6 (haiipam)’

OKCIpPEeCCUBHBIC KOHCTPYKIIMM ‘HU4Yero ceoe!’,
‘Hamo Kke’, ‘BOT 3TO Aa!’, ‘Aa Thl YTO?  BBHIPAKAIOT
ceMy ‘youenenue’.

OKCIpecCUBHAsT KOHCTPYKIIAS ‘HU4Yero ceoe!’
BBIp@YKaeTCS B MEPCHJICKOM SI3bIKE CIIOBaMH ¢"!ac
"lls 4a " Ml M)l yroTpebasieTest T BbI-
paKEHUsI YIUBIICHUS, HEJIOBOJIBCTBA HITH HEJIOBEPHSL.
Ee neliTpanibHON KOHCTpykiuel sBisierca ‘He mo-
JKeT OBITH!’:

(1) mo senoconxu «Typ oe Dpancy. U som yoice
8 HUX yuacmeylom diceHuulbl — Huuezo cebve! (Kus-
3eBa C. XX Bek Oeper pazber // 3Hanme — cwuia.
2014).
OB 058 5 Gl Mol B sn 5! () s AR s 93 Allea
loae - S (e S8 Hi gl 0

Hn mocabeee oouapxs casapu “myp 0y @panc’
acm. Ba axnyn 3anam oap an mypha wepxam Muxo-
HAHO — A0XHCao.

’

' 3pecb v fanee B pabote ans ygobcTea YTEHUS! Mbl MPUBOAUM
nepeBod NPUMEPOB Ha NEPCUACKUN S3bIK kupunnuueir. Ins obosHave-
HWS 3BYKOB, OTCYTCTBYIOLMX B PYCCKOM andasute, Mbl UCMONb3yeMm
oTAenbHble 6YKBbI NATUHNLLI, Hanpumep h.

(2) A 0oneo noman zonosy, nouemy oH nROONU-
canca: «Ax. M. Powuny. Ymo 3a «Ax.»? U eopye
coobpazun: akademux. Huuezo cebe! A s-mo cuu-
man ezo 3a npocmoeo urscernepa (Captakosn. I'op-
HBIH BETED).

8 Sy 12,8 Lol (pin 5) |ya 48 a2 e (Y sk Cada (51
Il A OpnredlST a2l dx sie LS 5 Fuua "SI iy
ol pals (udige S 5 A4S 23 S (e S8 (e

bapae moooams mynanu eudoic 6yoam k3 uspa y
KUK IM3a Kapo: «Ax. U. Powun». «Ax.» uucmea?
Hazohan momasadxceh wooam: axaddmucuar. 93
0xcand’d! Ba man ¢hoxp muxapoam k3 y ex mohanoac
acm.

(3) — U naoo sce — nroxoe nacmpoerue camo co-
oot kyoa-mo yaemyuunocs! (Pux T. JlekapcTBo OT
IJI0X0T0 HacTpoeHus // Mypauika, 2002).

s baabaaasaynda-clad

— Ba 43 0xcan’o — han 6ao xo0 63 x00 Hanaouo
woo!

(4) C kakoti-mo enynoti camoO080IbHOU BHYM-
penHell yxmulLikol, komopou Hosuxos cam dce 3a-
cmuiouacs, on nooyman: «Bom amo oa, nonan u a 6
nomenxnamypyy (I'poccman B. XXuszep u cyms0a.
4. 2. 1960).

Bl ET TRk PPN e PGy S PRI EG YR RS PP
obusl Cawsyed 3505 a8 (e )y 128 S8 IS e cillad ]
"-(‘A‘;

Hosuxos 6a nysxano oapynu az xo0 pasu, ke x00
V az aum xeodxcanam mukeuiuo, gexp xapo: «Baii,
Mman ham 8apao ¢hahpacm acamu wooamy.

(5) — Cepeoicka 6 wixony nowen. — /la mot umo?
Kozoa? — Omoii ocenvio! — Bom epems udem! (I'e-
macuMoB A. Te1 moxkers. 2001).

St an f LK L — el (o) Ay S0 1S5
1R (e 2554 glay -] sl s

Cepéoicka ouesp maopacdu wods. — Yu muzu?
Y5 samanu? — hamun natiuz! — 3aman ud 3y0 mueo-
3apao!

Cornacue - (Cuie Guly) Culia ) « 38 samogaghazam,
pe3aiiam (nacox mocoam)

OKCIIPECCUBHBIC KOHCTPYKITMH ‘A Kak Ke!’,
‘Emre 0bI!’ akIeHTUPYIOT BHUMaHUE Ha CeME ‘Co-
enacue’ W PENPE3CHTHPYIOT MOJOKUTENBHBIA OTBET
C OTTEHKOM YAMBIIEHUS 33IaHHOMY BOIIPOCY.

CoracHo cioBapio [16], B kauecTBe mepeBOIHO-
0 DKBHBAJICHTA KOHCTPYKIIMH ‘A Kak Ke!’B mep-
CHJICKOM SI3bIKE YKa3bIBACTCS CJIOBO gud (o Mma-
2ap muwiasao.

(6)— Hem nu y Bac ¢pomopoboma? — cnpocun
Ilepnox Xonmc cexpemaps. — A kak yce! — omee-
mun padocmuo cexpemaps (Kapmnos B. 3., Meme-
pskoBa T. B. O0 aBTOMaTH3aIIiy HETBOPUYCCKUX JIH-
TepaTypHBIX TporieccoB // MHbopMmarmoHHble Tex-
Hostoruu, 2004].

Gﬁu;&)‘ﬂbki\}l‘)&&—eﬁgj‘ﬁb‘)e‘)“ﬁ‘ﬂl:\“})iﬁm.\_
8 B 2y Al (S pa b i - [aadly 43100 29



Teopemuueckas, npuxkiaduas u conocmasumenvrasn munesucmuxa / Theoretical, applied and comparative linguistics

Taceup> paiiandu a3z usxpeh oapuo? — Illepnok
hoamc a3 MoMwU nNOpCUO — Mazap MUWLABAO
Haoawmah b6awum! — monwu 6a xowharu Oxcasab
0ao.

(7) — la 3axouem nu on npuiimu xk namv? — Ewe
oovt! On ouenv 6yoem pao (TypreneB U. C. Haka-
HYHE).

- Db o 1A AS - Taln L 469 4 sy ) (S e SE
Adaala Jada

— ¢hokp muxonu y 63xahao 63 ma o6uatiao? Yapa
K3 Ha! y 6ocwap xouthan xahao wioo.

Bospaxkenne — (o=lsiel) <Cdlamoxanygpam
(>mapa3s)

Konctpykiun ‘Hudvero mnomodnoro!’, ‘/la bl
YTO?’ BBIPAKAIOT CEMY ‘603padicerue’. ITH KOHCTPYK-
MM YHOTPEOJSIOTCS KaK BBIPAXKEHHE PENIUTEILHOTO
OTpHUIIaHUs, Hecoryiacusi. B pycckoM si3bIke HEUTpalib-
HBIMA BAapHaHTAMH O3THX KOHCTPYKIIWH BBICTYIIAIOT
‘st HE coriaceH’, ‘“HeT’, ‘3TO He TaK® COOTBETCTBEHHO:

(8) — Ilouemy mul cosopun 0 pabouux max... pas-
opadxcenno? — Huuezo noooonozo! Omkyoa mol 5mo
e3sna? (I'oppknit M. Kusup Kinnva Camruna).

- $63 8 Cuna Cuilac b pasl Ol SOS 3 )50 50 ) a -
?L;AJJ\)A).'EH;SJ'\ 'wg}.@w&@h

— yapa dap mMopr03 Kapeapan uneadp ba acaba-
Hutiam cohbam rkapou? — huu hawuy uusu nucm!
A3 Kodoica uno dap agopou?

(9) — Mue rascemcs, mens mooice yoviom... — /la
mot umo?! — 2 npuwen 6 noanoe uzymienue (bemno-
ycora B. Bropoii BeicTpen. 2000).

G0 - 1988 (a A - LS NalsA aa | e ka4
.rﬂ.ﬁ: 03 )y pALY

b nazapam man pa xahano xowm... — 43 Mu-
eyuu?! — man kamosaan haupam 3a0sh wooam.

Mpeanonoxkenne — (Lsai ) JScoman
(haoc, macaseop)

JI71st BEIpaKEHUS npeonoiodceus B pa3rOBOPHOU
peUr B PyCCKOM SI3BIKE YIOTPEOIAETCS KOHCTPYKITHS
‘veey UTO JH?’, KOTOPHI 00O3HAYACT HABEPHOE,...
DTa KOHCTPYKIUA B ciioBape [16] mepeBoauTCs Kak
UAHU =

(10) A kozc0a Ha naoxenbKYIO pPenpooyKyuro
cmompenu — 6cé uyecmeosanu! I[lonyuaemcs, 3ps
exanu, umo au?! B Jpe3zden... 3nauum, 3pa (I'pui-
koser E. OgnoBpemenno. 2004).

1 e dad S e oK Camin Al S 4y 4SS -
O 19 et ) s gem AS 258 (e aslee 10 S e bl
gl sen (L, O )

Honeamu xo 63 ex moauds zaug useah muxap-
ouo, hams wuz pa shcac muxapouo! Manym muwa-
8a0 k3 ouhyosh pagpmum, danu?! b> /[pscosn ... nac
ouhyosh 6yo.

Otka3 — (1) 2 < s>0xcasabr pao (pao)

Konctpykmuu ‘Hu 3a urto!’, Hy y:k Het!’, ‘S
nac’ BBIPaXaloT ceMy ‘omkas’.

Konctpykmus ‘Hu 3a dro!’ mMeer 3HadeHHE
‘Her. Huxorna’, koTopas B IEpCUACKOM sI3BIKE 000-
3HAYACTCS CIIOBOM _S_» hapees:

(11) — Yrobb1 Hama m0Yh IEpennia B KaKOe-TO
TaM JIFOTEPAHCTBO U MPOTECTAHTCTBO — HH 3a YTO!
(Pe16axoB A. Tspkensiid iecok. 1975-1977).

1R - 2,50 s pmaiilins g gy 5 pussil Jisl s Lo jidnaS -

K> 0oxmaps ma 63 nomepanucm 6a npomecman-
mucm pyi agapo — haperz!

Konctpykius ‘Hy yk HeT!” B IepCUACKOM S3BIKE
MOKET BBIPAKaThCsl KOHCTpyKImeit /v s dal Acnan
6a abaoa.

(12) On, xpomas, npuxosviiin Kk 0eepu, yceics
nepeo Heill u cmai npocumuvcst Ha yauyy. — Hy yace
Hem! — cmpoeo ckazana mama. — Kyoa mol, maxoti
ovipssolil, coopanca? (Apommram M. C. MoXHaThIH
pebenok. 2010).

O g b s Gl (e (b ) G 4 KA OB I
OB Ooom il sa s A glale - D) g Skal — 0 8
ey 5 e Cpl b sn ) siae SN o

— 'V namean nameanm 63 camms oap pagpm,
0oconytiaws Hawacm 8a wopy 63 oapxacms OupyH
pagman kapo. — acaan eéa adaoa! — maman xsnu
O0oicedou eogpm. Kooowca muxaii 6spu 6a un cap ea
6az?

CornmacHo  «Pyccko-TIepcHIICKOMY  CIIOBapIO»
[16], B kadyecTBe TEPEBOMHOTO SKBHBAJICHTa KOH-
crpykimu ‘S mac’ ykaseiaercsi 060poT ptlud (o man
macaum.

(13) — HUzeunume. A ceoux pewrenuii ne MeHs 0. —
Toeoa s nac, — ckazan Ilemp. — He xomume xax xo-
mume. A borvwe 3aniamumo He cmoxcem (Cramos-
ckuii A. WM. bompmias Kawura Ilepemen // Boira.
2010).

o O iy a0 ai ki | allaseal e 2uddy -
Sl il g e le Ll el Jragsh 8 — Madud (e
r=~..\.\S Q';\.JJ:I.

— 096axwuo. Man macmumamam pa maciuup
Homudam. [lumep eopm: nac man macaum. hap
mop MIUWI womacm. Amma Ma HIMUMABAHUM
ouwmap napoaxm KOHUM.

Coikanenne — (<) (s sudlagheyc (maaccogh)

Konctpykiun ‘$1 0bI ¢ y10BOJbLCTBHEM, HO... ,
¥VBbI!’ 0003HAYAIOT ceMy ‘omka3’ B PasTOBOPHOI
peun.

Konctpykrus ‘SI ObI ¢ ymOBOJBCTBHEM, HO...’
MMEeT HeWTpanbHbld BapuaHT ‘K coxaneHuio, He
Mory. K coxanenuro, HeT’. DTa KOHCTPYKITUS 000-
3HAYAETCSA B TIEPCHICKOM SI3BIKE CIIOBOCOYETaHHEM Lt
Lo/ s JaSHa kamans main, amma...

(14) A o661 ¢ yoosonvcmeuem, Ho y mersi 0be HO-
2u jlegvle, He NPeOCMABIA, KaK 6bl CHPABUMECD
(ABopenkwmii JI. [Ilakamsr. 2000).

A Sa Al i el 1) am b 9 8 e lal (Jra JlaS L -
by o S Gl o D) 2l S (e



Habamu Ulaxpam, Mexmuxarnavt Cegunooic. Ixcnpeccuenvle u OYyeHOUHble KOHCIMPYKYUU...

— 0a Kkamanl M3, amma man hap 0o nae wanam
pa oapam, HIMUOAHAM 4dcyHeh mumasanuo az nacd
un Kap 6ap ouatiuo.

Nudopmarus 0 coalleHHMH BbIpakaeTcs TaKKe
KOHCTPYKITHEH YBBI!’, KOTOpas IEPEBOIUTCS B TIEp-
CHJICKOM SI3BIKE CIIOBOM (+_s«ud/ aghcyc.

(15) A ocmaswetica mowpocmu 08ym-mpem Ko-
aecam, yewl, neoocmamouno (Kauypun H. Kpyrs-
IUH MOMEHT UCTHUHEI // ABTotiioT. 15.02.2002).

@15 cw‘y.né‘ ‘tﬁmh“}ﬁd\),\aﬂué\g&)ﬁub-

Ba amma 2o0pam> 6azu manosh 6apae oo ia c>
uapx, agpeyc, xagu nucm.

B pycckoMm si3bIKe CYIIECTBYIOT 3KCIPECCHBHBIC
KOHCTPYKIIUH, KOTOPBIE MOT'YT 0003Ha4YaTh TaKUE SMO-
IV, KaK ocXumieHue, 603Myuienue, padocms, 020p-
yenue. llepeiiieM K ONMMCaHUIO 3TUX KOHCTPYKLIWH.

Bocxuienue - (—xd) (pusitahenn (1ad)

K skcrnpeccHBHBIM KOHCTPYKIHSM, 0003HAYaro-
UM B0CXUlUeHUe B PA3TOBOPHOM PEUYM, OTHOCATCS
Takue, kKak ‘YXx Th1!’, ‘Bor 310 nma!’, ‘Huuero ce-
0e!’. DT KOHCTPYKITUH B TIEPCUICKOM SI3BIKE TIepe-
BOIATCH KaK <ac aodocab, < pslbasapam
Homuwd, LK wneaghma cooTBETCTBEHHO:

(16) — A umo maxoe caxapuas nyopa? — Hapxo-
muk. — ¥Yx mot! A omxyoa y mebs mapxomux? —
Topeosan koeoa-mo (KnemakoB A. OmekyH // Bonra.
2016).

fa S apgi aS 1) al ge lae - 3l e -
S oo Sl ey S -

Ilyops eano uucm? Masao. Adxcad! Masao a3
KoOdca mahaiis kapouo? — ex 3amanu maoxicapam
Murapoam.

(17) Mooicem, on xomen ussunumoca? 4 anpens
1995 200a. Bom 3mo oa! [Ipocmo nem cnos. A xac-
cemy naxoney nocmompen (I'emacumon A. HexHbrit
Bo3pact. 2001).
sk 1995 dls sl 4 028 Al sa e il i e ) ALE
221 (28 )l AYL Cuud (B Az S0 1Adial

Hlatiao y muxacm o3pxahu xonao? 4 aspuns cand
1995. Basapam namuwd! [ueap huy hapghu nucm.
bon axapsh nasaps eudsou pa oudam.

(18) — ¥V nac nem cpounoii pabomor? — eosa au e
eHeeHo socknukuyn on. — Huuezo cebe! V nac nem
cpounoti pabomwt! (ComxeHurislH A. B kpyre mep-
BoMm. T. I, rn. 26-51 // Hosblid mup, 1990).

UiEE 2l sl culuac ULy 8- Say jlai g 58 S
ol S ke

Kaps ¢opu naoapum? Tacpuban 6a acaba-
nHutiam y ¢gapvso 3ao. Ileagpmal Ma xaps> gopu
Haoapum!

Bo3mymenue - (U ¥) addxamm (3u330x0cap)

K skcrnpeccHBHBIM KOHCTPYKIHSM, 0003HAYaro-
UM GO3MYWeHie B PAa3TOBOPHON pPEUYM, OTHOCATCS
‘Hy BooOme!’, ‘Y menss Her cjioB!’, ‘be3o6pa-
3ue!’, ‘Hy, 3Haemwn...’, ‘Hy, 3Haems Jau... .

?%Jﬁ)dﬁ_

OTH KOHCTPYKITHU B TIEPCUICKOM sI3bIKe 0003Ha-

yaloTes Kak b=Bbygrizah, N sz K (e
a5 Man aurap hua hapu nanapam Ooryiam, Y
Caul oan g 4a S0 MH UTAp YD BA3M aCT, (#030MH,
48 S (e ¢ 53 X00, MUTAHN KD COOBETCTBEHHO:

(19) Ho s cuumaio, umo s3mo «dceHcKue wmyu-
KUy, ub0 B03MOINCHOCU, KOMOPble OH NPe0oCmas-
slem, U Kauecmeo CHUMKO8 — Hy 60obuie! (Beibop
mudposoro dotoammapata. 2007-2008).

D on ) eatioa "adl ) sl slai i Lei 4S AS e S (e Wl
Igl&aid) - ) ghai CadS g aa0 e 4l ) 5 4S s Cua

Amma man haxp muxonam x> unha mapganohae
saunaush hacmano, 3upa gopcamhaiiu k3 y 3pas mu-
0ahao ea xkatighutiams macasup — 3gpm3zah!

(20)— A monvko umo smo npouen! — Kpuuan
Benvmman. — Y mena nem cnoe! (I'ankuna H. Bun-
na Peno // Hea. 2003).

b A e - ) e b el - 1GEedi A 0 (e -
Lo 5 a i Aoa

Man mazsh xynoamsw! Baamman papvao muzao.
Man ouzap huu hapgu naoapam 632yiiam.

(21) Bozmywénnoiii nocmosiney obdpawaemcs K
xozauny eocmunuyvl. — bezoopasue! YV eac xyoas
kpvuua! Jlooicoesas 8oda kanaem MmHe NPAMO HA
kpogamys! (KomTekmuss aHEKIOTOB: TOCTHHHIIA.
1970-2000.

F O - u8 oo dib b 4 Gk s Jlage
G S b Gl 1) A B i 1) g 4n
1S (oa 45 e DS

Mbohmans acabanu xamab 63 cah’6s homsn mu-
eyuao: un ouzap 43 eéasu acm! Cazghs omaz xapab
acm! Ab> bapan oopocm pye maxmd MAaH YIKKD Mu-
KoHao!

(22) — Hy 3naews, 3a 2epoes 6ce20a max 0JH)-
eutvcs, noxa yumaeuts (Apommram M. C. MoxHa-
ThIl pebenok. 2010).

23 Jlas Adses W Cunadld (6 OISR a3 el -
NEEMYE

b3oun, oap hsiind xawmoan Oapae waxcutiamha
hamuwish hatiaoxcan 3a09h muwasu.

(23) — Taxue 6onvuue Opy3va? — [Imuysi... — Hy,
3naewv i, nmuya nmuye posuv. (Conomatuna T.
OrtoiiTu B cTOpoHY U TocMOTpeTh. 2011).

| [y TP ¢ G (KT - N S E R WP RSt ST
.aii‘)gueg‘)\iaii‘)g A4S

Hn eaop Oycmams xyou hacmano? — na-

PAHO32aH... X006, MUOAHU K3, napanosh oapum ma
napanosh.

Pagoctr -~ (J> i) Selimagmann
(xomrhajmn)

OKCIIpecCUBHBIE KOHCTpYKIMH ‘Ypa!, 3mopo-
Bo!’, ‘Kpyro! Kuaaccno!’ o00603HagaroT pamocTb,
koHcTpykiuu ‘Ja?!, ‘/la nmagHo... Taxke o0003Ha-
YarT PajioCTh, HO C OTTEHKOM HEJIOBEPHS U COOT-
BETCTBYIOT TEPCHICKUM SKBUBAJCHTaM :/s hypa,
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Ale Aamnu, o rdise Mahwaps, YL 6ahans, &8s
sazoan, S Sl senew kon COOTBETCTBEHHO:

(24) Ypa!!! A nonsan!!! A nowsn, omxyoa y Cono-
nosa ¢pamunus! (Ilepercka B icq mexmy agd-ardin
u Komrounit npyr. 18.12.2007).

O Csshsn (Salsla ol adiegh 1] Tadiegh (g 11 1105 -
1) sdal W8S

hypa!!! Man ¢ahmuoam!!! Dahmuoam mHams
xauseaodeue conono az kodvica amaodh acm!

(25) — 300poso! — crazana benxa, kozda cenu Ha
kpoivye nums uatl (Kosno C. Kur // Myp3auika.
2003).

AL i sla U ol ) 0 i By S o - ) e -

Aanu! — 20¢pm FBraxa, eaemu newacmano oap
auUBaH Ma 4ai OIHYUAHO.

(26) — A meneps, nasepnoe, cnosa 6yoy. — Kpy-
mo! — Mawxa sieno ovina nopascena. (Kinenakos A.
Omnekyn // Bonra. 2016).

4 Lile - Jo pdaa - 3 S aala | IS cpl e jbign eWlaial Yl -
Aﬁoﬁo{)&éﬁ.ﬁac}m‘g

hana, shmsmanan, 0obapsh un xap pa xaham
kapo. Mahwap3y! Mawa 65 eo3yh w»resgpm 3a03h
wo0sh 6yo0.

(27) A nuuezo ne nomsan 8 ux paseosope. Ho ece
pasno unmepecvo! U knaccno! (Knetunuu B. E.
Moe uactaoe 6eccmeprue // Bonra. 2016).

- sl Qlls lses Lol adiegd (5 e L@ Cusaa Sl (e
1l

Man a3z cohbams anha wuzu nagpahmudam. Amma
hamusnan d0xcan’b acm! Ba 6ahana!

(28) — Bwi 3naeme nogocmuv? Ilempos dcenuncs.
—a?! A s u wne 3uan.

Al (3 e 1T AT — 0 Sl sy Sl -

— Xabap oapu? I[lempos 33038a0xc kapo. — Ha
baba?! Man nemuoanecmam.

(29) — Jla nem, s xomen npo Hawux yyumerei
pacckaszams, npo ceavckux... — Hy? — /la naono! —
Ja umo oce «naono»? Pacckaxcy (Wlyxkmun B.
[Teukn-naBouku. 1970-1972).

- s )50 3 e S Glailalae ) il 53 (e L 4
S S § S G A (e — 108 (Al -Tsa

Ha 6a6a, man muxacmam az moanidoman 632yii-
am, oap mop303 pycmaiiu... x06? — Banyw Kon! —
Usanu yu «8213u kouy? Tapugh Kon.

Oropuenue — (<Y SUmaaccop (maaccogh)

Konctpykmuu ‘Hy BoT...’, ‘Kak kajab...” 000-
3HAYalOT OrOpYCHUE B Pa3rOBOPHON pedr. ITH KOH-
CTPYKLIMHU B IEPCHUJICKOM SA3BIKE MEPEBOJATCS KaK <=
x00, <l 4l il 4 Yy maaccogh asap acm ks coot-
BETCTBEHHO!

(30)— Hy eom, uemeepmyro HONBIMKY MOMCE
MOJICHO CYUMAMb HeYOauielics, — Yymb 2pPyCHHO
yavioancs s (Kinemakos A. Onekys // Boara. 2016).

Al - il 350l )5 o0 1) A Gae ey oA -
R e e St

Xo06, yahapomun manraw pa hav mumasan Hamo-
saghghae danscm, — Jlabxanos eameunu Muzadam Mau.

(31) Kak acans, umo s cosepuienno Huwezo 06
amom we 3naro (Ymuukas JI. Kazyc Kyxomkoro //
Hogerit mup. 2000). i

H\J@Juﬁd‘)y‘)ﬁdﬁwdm“)‘"mu%-

Y3 maaccogp asap acm KI Mman uusu oap
MOPIOIUL HIMUOAHAM.

3akioueHue

YenoBeK MO3HAET MHUP, OKPYXAIOIIYIO JEHCTBU-
TEJIBHOCTb, MPOSBIIAET CBOM IOJOKUTENBHBIE U OT-
pULAaTeIbHbIE YYBCTBA U SMOLUU. MHOTHE JUHIBU-
CTBl OTMEYAlOT, YTO HE CJIeAyeT HEJ0O0LIEHUBAThH
SMOLIMM YeJIOBEKa M OCTaBJISITh MX BHE JIMHTBUCTH-
YECKUX HCCIIeIOBAHUM. S3BIK CIYKUT JJIsi HOMUHA-
WU, BBIPAKCHUA M OIMHUCBHIBAHUS HSMOLIMM, TaKxke
(hopMHUpPYET SMOLMOHANIbHYIO KapTHHY MHUpPa JIOJIEH,
SIBISIIOIIUXCS  MPEACTABUTEISIMU TOH WJIM HHOU
KyJIbTyphl. CaMU SMOIIMH B CIIOCOOBI X BBIPAKCHUS
B SI3bIKE€ 3aHUMAIOT OJIHO W3 TJIaBHBIX MECT Cpeau
Hay4YHBbIX TEM HM3YYEHHS COBPEMEHHOUN JIMHIBUCTHU-
KU, KOTOpasi aHAJIU3UPYET SMOLIMU B Y3KOM U IIHPO-
KOM CMBbICIIax. B y3KOM cMbICiie KaTEropusi SMOTHB-
HOCTM COOTHOCUTCSI C SMOTHUBHOM JIEKCHKOM,
paccMaTpuBaeTCsl KaK OTICIbHBIA KOMIIOHEHT KOH-
HOTAllUH WM B COBOKYITHOCTHU C 3KCIPECCUBHOCTHIO
U OLICHOYHOCTHIO. [Ipy MIMPOKOM NOHWMAaHHUU JaH-
Hasi KaTeropwsi BKJIIOYAaeT B Ce0S BCE S3BIKOBBIC
CpPEACTBA BBIPAXKEHUS SMOLMI M AMOLMOHAIBHOU
SI3BIKOBOM JTMYHOCTU. DKCIIPECCUBHOCTH KaK JIMHT-
BHCTHYECKASI KATErOpUs XapaKTEpHa ISl PYCCKOTO U
MEPCUACKOTO S3bIKOB. OTHOBPEMEHHO JaHHAs KaTe-
TOpHUSl XapaKTEepHU3yeTcsl HAIMOHAIHHBIM CBOEOOpa-
3UEM, TaK KaK SKCIPECCUBHOCTD KayKJIOTO SI3bIKA BbI-
pakaeTcsi MO-CBOEMY W HMMEET CBOM CHOCOOBI U
CpeAcTBa BBIPAXKEHHUA. B pycckoM s3bIKE 3KCIIpec-
CHBHBIE KOHCTPYKIIMH Pa3rOBOPHOM PEUr BHIPAKAIOT
paziMuHble SMOLMKU M WHTEHIIMM, TaKhe KaK yIHB-
JICHHE, COIJIACHE, BO3PAXKEHUE, NPEANOI0KEHHE,
OTKa3, COXaJe€HHEe, BOCXUILECHHE, BO3MYILEHHUE, pa-
JIOCTh, OTOpPUYCHUE U T. A. JlaHHBIE 3MOLUU U UHTEH-
UM XapaKTEPHbl W JIsI HEPCUACKOTrO s3blKa, HO
BCJICJICTBUE HAIMOHAIBHOTO CBOEOOpasus, Kak H
YKa3bIBAJIOCH BBIIIE, UMEIOT CBOM CTHIOCOOBI M CpPel-
CTBa BBIPAXEHHUs, T. €. BBIPAXKAIOTCA IIO-CBOEMY.
AHanu3 NaHHBIX IIOKA3bIBACT, YTO «HACTOSIIAS»
CTPYKTypa PYCCKMX 3KCHPECCHUBHBIX M OLIEHOYHBIX
KOHCTPYKITUI B MEPCHJICKOM SI3bIKE TakKe B OO0Jb-
1IEH CTENEHU BBIPAXKAETCA C MOMOIIBIO «TJ1aroJIbHOU
MOJECINY», YTO CTPYKTYpa «CYIIECTBUTEIBHOE CO
3HAUYCHUEM ASMOIIMOHAIBLHOIO COCTOSHHUS + TJarojn»
U3 TOATPYIIBI CIOXKHOTO TJIarojia sBIsieTCs Hanbo-
nee moBTopsomeiics. OcTalbHbIE KOHCTPYKLHHU
MPEUMYIIECTBEHHO  BBIPAXAIOTCA €  MTOMOIIBIO
«UMEHHOU Mojenu». KccienoBaHue IOKa3bIBaCT,
YTO B MEPCUACKOM SI3bIKE€ HE MPEACTABISIETCS BO3-
MOXHBIM TOYHO MPEAOCTABUTh MOJENb MEPEBOAA U
BBIPDAKECHHSI UYBCTB B PA3JIMYHBIX CUHTAKCUYECKUX
CTPYKTypax pyCCKOro sI3bIKa.
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